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3MOHI/IOH3J’[LHLI€ YacTUIbl B HEMEIKOM fI3bIKE KaK CPEACTBO OKUBJICHUS PE€YH

CraThbs MOCBAIICHA MCCIEAOBAHUIO POJIM SMOIIMOHAIBHBIX YACTHI] B HEMEIIKOM SI3BIKE KaK
CPEJICTBA BBIPAKEHHUS SMOLMN M YCHJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH PEUd. DMOIMOHAIBHBIC YaCTHIIBI
SIBIITFOTCST BOKHBIM HMHCTPYMEHTOM OOIICHMS, TaK KaK OHU TIO3BOJISIOT TEpeaaBaTh HE TOJIBKO
MOJJTMHHYIO0 MH(OPMAIMIO, HO U CYOBEKTUBHYIO OILICHKY, OTHOIICHHWE W 3MOILMHU K H3JIaracMbIM
dakram. 3ydaemple YaCTHIIBI IPEICTABISIIOT COO0M HEOTHEMIIEMYIO YacTh Pa3TOBOPHOU pedH, TaK
Kak 0e3 HUX MpoIecC KOMMYHHMKAIIUU BBIMJISIUT HEECTECTBEHHO. [TOMHMO pa3roBOpHOM pedun
OMOIIMOHAIBHBIE YACTHIIBI MOTYT BCTPEYAThCSA B TEKCTAaX HAYYHOTO, ITYOJIUIIMCTUYCCKOTO U
XYI0KECTBEHHOTO CTUJICH. 3yueHne JaHHOTO SIBJICHUS HATAJIKUBACTCS HA Pl TPYAHOCTEH B CBSI3U
C HEOJIHO3HAYHOCTHIO HAYYHBIX MHTEPIPETAIUi U MHOTO(PYHKIIMOHATHHOCTHIO CAMHX 4YacTHIl. B
CTaThe MPEACTABICHBI (PYHKIHH DKCIPECCHBHO-IMOIMOHAIBHAS, MOJAIbHAsl, WHTOHAI[MOHHAS,
nparMaTudeckasi, (YHKUHS YCUJICHHS WU OCNalleHus), U OCOOCHHOCTH YMNOTpeOIeHUS
AMOIMOHAIBHBIX YaCTHII B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX HEMEIIKOTO S3bIKA.

KarueBble c10Ba: HEMEIKUH S3bIK, KOMMYHHKAIIHS, SMOIIMOHAIILHBIC YaCTHUIIbI, (DYHKIIHS,
rpaMMaTHKa, pedb.
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Emotional particles in German as a means of revitalizing speech

The article is devoted to the study of the role of emotional particles in the German language
as a means of expressing emotions and enhancing the expressiveness of speech. Emotional particles
are an important tool for communication as they allow to convey not only genuine information but
also a subjective assessment, attitude and emotions to the facts presented. The studied particles are
an integral part of colloquial speech without which the communication process looks unnatural. In
addition to colloquial speech, emotional particles can be found in texts of scientific, journalistic and
artistic styles. The study of this phenomenon runs into a number of difficulties due to the ambiguity
of scientific interpretations and the multifunctionality of the particles themselves. The article
presents the functions Expressive-emotional, modal, intonational, pragmatic, amplification or
attenuation function) and the features of the use of emotional particles in various contexts of the
German language.
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Hemernkuii s3bIK, KaKk ¥ MHOTHE JIPYTHE SI3bIKM, HE OTPAHUYHMBACTCS CYXUM HU3JIOKEHUEM
¢dakToB. OH oOnamaer OOMMPHBIM HAOOPOM CPENCTB, MO3BOJISIONIMM TIE€peNaTh TOHYAKNIINE
OCOOCHHOCTH YEIIOBEYECKOTO BOCIPHUSATUS M IMOIMOHAIBLHOTO COCTOSHUSA. OTHUM U3 TaKUX
HE3aMEHHUMBIX HHCTPYMEHTOB OJKCIIPECCHBHOCTH  SIBIIIOTCS  OMOIMOHAIBHBIC YaCTHIBI —
HeOOJbIINe, HO 3HAYMMbIE DJIEMEHTHI S3bIKA, MPUIAIONINE PEYU KHUBOCTh, €CTECTBEHHOCTh U
WHIUBUIYATEHOCTh. KOMMYHHUKAHTHI IPUMEHSIOT B PEYH IMOIMOHAIBHBIC YaCTHUIIBI HE TIPOCTO IS
nepenayn MHGOPMAIMK, HO W JUISl BBIPOKEHUS OTHOLICHUS K TPEIMETY pedH, TO3BOJIss
MOJYEPKUBATh BAXKHBIC JCTAld M aKICHTUPOBAaTh BHUMAHUE Ha KIIOYCBBIX MOMEHTaX.
DOMOIMOHATBHBIC YaCTUIIBI BRICTYIMAIOT HEOTHEMIIEMOM YacThi0 KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIINH,
Onmaromapst 4eMy TOBOPSIIMKA MOXKET IepenaTh BECh CHEKTP CBOUX AOMOIMH — OT PaJoCTH H
BOCXMIIIEHUS JI0 THEBA, OTYASIHUS U CapKa3Ma.
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Kak mpaBwio SMOIMOHANBHBIE YACTHUIBI OCTAIOTCS BHE BHHMAaHUS TIPH H3YYCHUH
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, YTO CaMO CO0O# 3aTpyIHSET JOCTHKEHHE OCTIIOCTH ¥ €CTECTBEHHOCTH PEYH.
be3 mpuMeHeHHsT B peyd SMOLMOHAIBHBIX YACTHUI[ TEKCT KaK MPOIYKT PEUYCBOU JEATEILHOCTH
OpUHUMaeT (GOpMy 3aydeHHBIX KIMIIMPOBaHHBIX (pa3. B To Bpems, Kak KOPPEKTHOE U
COOTBETCTBYIOIICE CHUTYallMM IPHUMEHEHHE OMOIMOHAIBHBIX 3JEMEHTOB MPHIACT PEUH
IKCIPECCUBHOCTh. OJIHAKO NMPAaBUJIBHOE NMPUMEHEHUE JIAHHBIX YACTHIl BBI3BIBACT OINPEICIICHHBIC
TPYAHOCTH, KOTOPBIE 00YCIIOBIICHBI HEOOXOMMOCTBIO HAIMYHS Yy OOYYAIOIIUXCSl «IYBCTBA SI3bIKA
U 3aBHCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa, B OTIMYHE, HANPUMEP, OT IpaMMATHUYECKHX KOHCTPYKLHi, B
KOTOPBIX BCE MOMYMHACTCS CTPOTUM IMpaBuiam [1].

Bmecre ¢ Tem, CTOMT OTMETUTh CIIOKHOCTH CaMoOil  TeMbl, OOYCIIOBICHHYIO
HEOJTHO3HAYHOCThIO HAYYHBIX HWHTEPIPETAMH W MHOTO(QYHKIMOHAJIHHOCTBIO CaMHX YaCTHI[ B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

[lenbto HACTOSIIIEH CTAThU SBJISCTCS M3YyYCHHUE IMOIMOHAIBHBIX YACTHI[ HEMEIKOTO SI3bIKa
KaK CpEJICTBA OXHBICHHS PEYM W BbIPAKCHHS CYOBCKTHBHOW OLCHKH ToBopsiero. Jlis
JTOCTIDKEHUS JIaHHOW 1eNIM OYAYT pelICHBbI CICIyIIue 3aaaud: 1) mpoaHaTU3UpOBaTh MOHSITHE
«IMOIMOHAJIBHBIC YaCTHUIIB» U BBISBUTh UX MECTO B CUCTEME HEMEIIKOT'O 53bIKa; 2) paCCMOTPETh U
NPOAHAIM3UPOBATh OCHOBHBIC BHIBI M (DYHKIMU SMOIMOHAIBHBIX YaCTHI; 3) PacCMOTPETh
0COOEHHOCTH YIOTPEOICHHS SMOIIMOHAIBHBIX YaCTHI] B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

[Tpu pabore Hax TeMOW McciemoBaHMs ObLTH MCIONIb30BaHbl Kiaaccudyeckue (Duden, 2009;
Helbig & Buscha, 1996) [9, 10] u cospemennsie ucrounuku (Krifka, M.; Pittner, K., 2007) [11],
BKJIFOYasl WCCJICJOBaHMs [0 TparMaTtuke W JMTeparypHoMy aHanu3y [2]. Takxke mpuBICUYCHBI
anekTpoHHbie pecypcesl (StudFile, Pikabu) [12].

Kak moka3pIBalOT MCCICIOBaHMs, HEMEI[KUE YACTUIBI — 3TO OJHA WX TaKUX TEM, IO
KOTOPBIE MPAKTUYECKU HE MUIITYT B KIACCHYECKUX YUCOHHKAX IO IPAMMATHKE HEMEI[KOTO S3bIKA.
CpaBHUTENBHO HEIABHO AMOIIMOHAIBHBIC YACTHUIIBI TIONAJIH B [OJIC 3pSHHUs JIMHTBUCTOB. [IpuBenem
OIpezieJIeHNe, KOTOpOoe OIyOIMKOBAaHO B CaMOM HM3BECTHOM CIIOBape HEMeIKoro si3bika KoHpana
Jynena: « OMOIMOHATIBHBIC YaCTHIIBI — 3TO CITY)KEOHBIC YaCTH PEUYH, KOTOPbIC MPUAAIOT Pa3IMIHbIC
CMBICJIOBBIE OTTEHKH OTJIECIBHBIM CIIOBAaM, CIIOBOCOUETAHUSIM H MPEIOKESHUSAM, 8 TAK)KE U3MEHSIOT
3HAYCHUS TPETOKEHIID [6].

B Hemenkoll TrpamMMmaTHKe TakMe 4YAaCcTHIBI Ha3bIBalOT Mo-pasHoMmy: Redepartikeln,
Modalpartikeln, Fiilllworter, Flickworter (cioBa-3amnater), Wiirzworter (cioBa-npHUIpaBbl) — U 3TO
JMIIb HEKOTOPBIE M3 MCIIONIb3YeMbIX Ha3zBaHui [12]. HecmoTps Ha pazHooOpasue B 0003HAYCHUH,
OCHOBHOM 3aJa4eil 4acTWl] SBIAETCA — JelaTh pedb KUBOM, KPAaCOYHOW, SMOLHOHAIBHO
HAaCBIIIECHHOM.

BeTpeTuTh AMOIMOHATIBHBIC YACTHUIIBI MOXKHO B Pa3IMYHBIX cdepax OOIICHHS U CTHIISX
s3bIKa. B Hay4HBIX TEeKcTaxX IaHHBIE YacTH PEYM MOMOTAIOT CO3JaTh W MPOCIECIUTH MPUYNHHO-
CIICICTBEHHBIC CBSI3HM, CPOPMYJIHPOBATh TUIOTE3Y; B MYOIMIIUCTUYCCKUX TEKCTaX MPUMEHCHHE
YACTHI[ CBSI3aHO CO CTPEMJICHHEM NPHOIM3UTH OIMKMCHIBAEMYIO CUTYAIHIO K OOMXOHO-OBITOBOM; B
XYIOKECTBEHHBIX TEKCTaX AMOIMOHATBHBIC YACTHI[BI MOMOTAIOT ABTOPY OTPa3HTh BHYTPEHHEE
COCTOSIHHE TepOEB NPOM3BEICHUS, BBIPAa3UTh MX XapakTep M OMHCaTh B3aUMOOTHOIICHHs. YTo
KacaeTcsi pa3roBOPHOI peuH, TO e HEBO3MOXKHO MPEICTaBUTh 0€3 IMOIIMOHAIBHBIX YacTHIl. Tarke
OHU Ba)XHBI JUISI €€ TMMChbMEHHOW MHTEPIIPETAIMU, TaK KaK B HEKOTOPBIX CUTYAIMSX OHU SBIISIFOTCS
CIMHCTBEHHBIM CITOCOOOM BBIPA3UTh B3aMMOOTHOIICHHS MEX1y KOMMYHUKAaHTaMH, B CBSI3H C TEM,
YTO C MOMOIIBI0 HHTOHAIIMY B MUCBMEHHOM PEYH 3TOTO JOCTUYb HEBO3MOXKHO [7].

Kak wu3BecTHO, yCTHas pa3rOBOpHAs pedb SBJISCTCS MPEANMOYTHUTEIBHONW OOIACThIO IS
NPUMEHEHHs SMOLMOHANBHBIX YacTull. Ho u B muchbmMeHHOH (opme (THchbMa, COOOIICHUS U T.I1.)
9TH YACTHIIBI TAK)KE HEMAOBaXXHBI. JIFOOOW MUChMEHHBINA TEKCT JIMIIEH BO3MOXXHOCTH Tepe/iaBaTh
MHTOHAI[MOHHBIE HIOAHCHI, KOTOPBIE TOBOPSILUI MOJYEPKUBACT B YCTHOH peun. bynyun ciyxeOHOH
YaCThIO PEYH, SMOIMOHAIBHBIC YACTUIBl HE YHOTPEOJSIFOTCS BHE pPaMOK MpeiokeHus. Mx
3HAYEHHE YIACTCs MOHATHh TOJIBKO B KOHTEKCTE KOHKPETHOTO MPEJIOKEHUS, TaK KaK CaMu 1o cede
OHU HE TPEACTABISIFOT CAMOCTOSITEIILHOTO 3HAYEHUsS. XyIO0XKECTBEHHAs JUTEparypa HEMEIIKOTO
si3bIKa OoraTa Ha MPUMEPBI UCIIOJIL30BAHUS SMOLIMOHAIBHBIX YacTHIl. Tpyabl TaKUX MUCATENeH, KakK
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O.M. Pemapk, CBen Perenep, bepuxapn IInuHK, HamOJHEHBI TIIYOOKUMH SMOIUSIMH,
Pa3sMBIIUICHUSIMH, YyBCTBaMU. VICTI0/Ib30BaHNE SMOLIMOHATIBHBIX YaCTHUI] IIOMOTJIO aBTOpaM CO3aTh
U TiepeaTh rIyOHHbI IepCcoHaXkel U aTMochepy IpOu3BeICHUH.

Uro kacaeMO (pYHKIIMI SMOIMOHAIBHBIX YacTUI, TO OHU Pa3sHOOOpa3HBI U MHOTOTPAHHBIL.
TouyHoro mepeyHss U MHEHHs Cpeld TPaMMAaTUCTOB M JIMHTBUCTOB HET. PaccMOTpuUM OCHOBHBIE
(GyHKIINHU, HA KOTOPbIE YKa3bIBalOT MHOTHE UCCIIEIOBATEIH:

OkcnpeccuBHO-dMoIMOHaNbHas  QyHkuus. Konpax [lyneH akueHTUpYeT OCHOBHOE
BHUMAaHHE NMEHHO Ha 3TOW (PYHKIIMH SMOIIMOHAIBHBIX YACTHUII, TIOJYCPKUBAS UX POJb B CO3JaHHUH
KHUBOW M ecTecTBeHHOW peun [8]. bmaromaps wu3ydaeMbIM 4YacTsM pedyd y KOMMYHHKAHTOB
MOSIBIISICTCS. BO3MOYKHOCTh BBIPA3UTh CBOM AMOIIMH U OTHOLICHHE K 00CYKIaeMOMY MIPEIMETY.

Mopanbnast Gynakmus. Xenpsour I'. u bymr M. orMeuanu, 94To 4acTHIIBI UMEIOT CIIOCOOHOCTH
M3MEHATh MOJAIBHOCTh BBICKA3bIBaHUA. VHaue roBops, IMepenaBaTh OTHOIIEHHE TOBOPSIIETO K
NEHCTBUTENBLHOCTH, BBIpaXKasg ypPOBEHb YBEPEHHOCTH, JKEJNATEIbHOCTH WM BO3MOXKHOCTH.
Hanpumep, uwactuusr Vielleicht (Bo3amoxno, Moxker ObiTh), WOhl (BeposiTHO) — BBIpaKarOT
HEOIPEICIIEHHOCTD U MPEANOIOKEHUE, a JEWISS (KOHEUHO) — BhIpakaeT yBepeHHOCTh [10].

Nuronanmonnas gyukius. Hemenkuit nuareuct u nexaror Kapun IluttHep yTBepknaer,
YTO SMOLMOHAIBHBIC YACTUIIBI TAKXKE BIUSIOT HA MHTOHAIIMOHHYIO CTPYKTYpY HpeiokeHusi. OHu
MOMOTal0T TepefaBaTh TOH W HAacTpoeHue roBopsiero. Hampumep, uactuma NUur (TOJBKO)
MOYEPKUBACT OTpAaHMYEHHE WM YTOYHEHHE, TOMOTaeT CIeNlaTh KOHCIIEKT Ha OIpeeICHHOM
acriekte [8].

Ich habe nur eine Stunde Zeit, um den Text zu lesen. (Y MeHs ecTh TOJBKO Yac, YTOOBI
MIPOYUTATh TEKCT)

B manHOM mpuMmepe YacTHIia NUI akEHTUPYET BHUMaHHE Ha OTPAHUYCHHOM KOJIMYECTBE
BpPEMEHH.

[TparmaTudeckast pyHkius. Jpyroit HeMeukuii JIMHTBUCT U mpodeccop Mandpen Kpudka
MOAYEPKUBAI POJIb YACTHUIl B OPTaHHU3AIMHN B3aMMOICHCTBUS MEXAY TOBOPSIINM U CIYIIAIOIINM.
OHHM UTparOT BAXHYIO POJIb B YIPABICHUH JHAJOTaMH, BBIPAKAIOT SMOIMH WM TPUTIIAMIAIOT
cobecenHuKka K B3aumoeictauio [10].

OyHKIUS ycwieHus win ocnadnenus. Hexkotopeie yueOnuku, Hanpumep «Teoperudeckas
rpaMMaTHkKa HeMelKoro si3bika» O.M. Mockanbckoi, MPUBOIAT MPUMEPHI, B KOTOPBIX HaOII0aeTCs
YCHUJICHHE M OCJTa0JIeHNe 3HAYCHUH PYTUX CIIOB WM JTaXKe BCETO MPEIJIOKEHHUS B 3aBUCHMOCTH OT
HAJIMYUS OMOIMOHANBHBIX vacTuil [5]. Hampumep, gactuma ja: Das weift du ja! (Ter xe 310
3Haelb!) — MOJYEPKUBAET OYEBUIHOCTH M YBEPEHHOCTH B TOM, YTO COOECETHHK OCBEIOMIICH.
Yacrumna etwa: Hass du etwa vergessen? (Tsl, ciayuaiiHo, He 3a0b11?) — CMATYaeT BOIMPOC, BhIpaXKas
HEYBEPEHHOCTH U JI00ABIISAS OTTEHOK COMHEHHUSI.

BaxHO OTMETHTD, YTO MEpPEUUCIICHHbIe PYHKIIMH HE UCUEPIIBIBAIOT BECh MEpEeUeHb (PYHKIIHIA
HMOIMOHAIBHBIX YaCTHIl HEMEUKOTO si3bika. Kpome 3Toro, ofHa M Ta ke 4acTHIla, B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa, MOXET BBINOJIHATh HECKOJIBKO (PyHKIMI oHOBpeMeHHo. [loaToMy HccnenoBanue u
MMOHWMaHWE SMOIMOHAJBHBIX YACTHI[ TMpEroiaracT He TOJbKO 3HAHWE 3HAYEHUH W IepeBoja
YacTUIl, HO W TOHKOE YYBCTBO IMOHUMAHHS KOHTEKCTa, B KOTOPOM YaCTHIA TaK WU HHAUe
yrnotpeomusercs.

[lepeiimem K 3HAYEHHUSM U OCOOCHHOCTSIM YIOTPEOJICHHS] SMOIMOHATBHBIX YacTHIl B
COBPEMEHHOM HeMeIKoM si3bike [11, 12].

Aber — crannapTHOE 3HaYCHUE 3TOM YACTHUIIBI — HO.

e Ich wollte spazieren gehen, aber es hat angefangen zu regnen — S xoren moiTH Ha
MPOTYIIKY, HO HaYaJICsI TOKIb.

B kauyecTBe 3MOIMOHAIBHOW YacTHUIIBI aDer BbIpaxkaeT YAMBICHHE, U MOXKET MEePEBOIUTHCS
Ha PYCCKHM KaK «BOT HE OXUAA», «0AHaKo». OOBIUHO JaHHOE CJIOBO 3aHUMAET IPETO3ULIUIO
OTHOCHUTEIILHO MPUIAraTeIbHOTO.

e Das ist aber lecker! — Hy u BkycHO ke, 0HaKO!

Auch — 3nauenme moowe. B pomu >MOLMOHANBHOW YaCTHIIBI MCHOJB3YETCS B BOMpPOCAX,
MpHUIaBas UM PUTOPUUYECKUN U OOBUHUTENIBHBIN OTTEHOK.
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e Kommst du auch? — Tsl moorce npemn?

e Hast du das auch schon wieder vergessen? — Tsl onsms 06 3TOM 3a0b11?

Caenyromee uurepecHoe cioBo — blof. Tlo muenuio E.A. KpamenunnukoBoit [3], ara
YacTHLA SIBJISICTCS OJHOM W3 yINOTPEOMTENBHBIX YaCTHUI[ HEMEIKOrO S3bIKa, IPHUIAOIINX
Pa3roBOPHON pedr OCOObIM HAIIMOHAIBHBIA KOJIOPUT. B moBenutenbHOM HakioHeHuu (Imperativ),
blof MosxeT nepenaBath yrpo3y WK MPeA0CTePEIKCHUE:

e Mach das bloj nicht noch einmal, sonst gibt es 4Arger! — Tonbko He fnenaii 3T0 CHOBA,
nHaye OyayT mpoosieMb!

OCOOEHHOCTBIO JIaHHOTO CJIOBA SIBJISICTCS TO, YTO B BONPOCHTENBHBIX NPEIIOKEHHUIX 3Ta
YacTHUI[A BEIPAXKAET CMECh OECITOMOIIHOCTH M YIUBJICHUS:

e Was hast du blog getan? — Yto xe Tbl caenan? (yAuBIECHHE M PACCTPOUCTBO
OJIHOBPEMEHHO)

Denn — B cBOEM KJIACCHYECKOM 3HAYCHUH HCIIOJIB3YETCSl KaK COK03 102MOMY, HOMOMY YMO.

e Ich gehe jetzt nach Hause, denn es wird schon dunkel. — I moiigy momoii, moromy 4To
YK€ TeMHEeT.

[Tpu paccMOTpEHUHU JTaHHOTO MPHUMEPA B KaYECTBE IMOIIMOHAIBHOW YaCTHUIBI Mbl HAXOJIUM
Apyroe 3HaueHue. B ommaiiH-cioBape «Duden» [7] ykaspiBaeTcs, 4ro dvactuiia denn B
MOBECTBOBATEIIBHBIX MPEIJIOKEHHUSIX MOXKET BBIPAKATh YMO3AKIIOUCHHUE, BHIBOI:

e |hr war es denn doch zu anstrengend — Bcé sxe [uist Hee 3T0 ObUIO CIUIIKOM TSDKEIO.

Takoke denn ucoab3yeTcs A1 Peakiuil Ha CUTYallMy ¥ BRIPKCHUS HEJIOBOJIbCTBA!

e Was soll ich denn jetzt machen? — U uto Teneps st JOKEH AeaTh?

Takke OHO MOMKET BBIPAXKATh JIMYHYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTh B BOIPOCE M JICNACT €ro
(Bompoc) 6onee qpyKentoOHbBIM:

e Wann kommst du denn? — A koraa ThbI IpHIEIIb?

OnHOM U3 caMbIX PaclpOCTPAHEHHBIX YaCTHIl B HEMEIIKOM si3bIKe siBiisieTcst dOCh (oTHIOMB).
B ponu SMonMOHAIBHON YaCTHIIBI OHA MMEET HEeCKOJIbKO 3HaueHui. [lepBoe 3HaueHHe — peakius
Ha HEJIOTMYHOE WJIM CTpaHHOE TpeIIoKeHHe, ToBeAeHne. Hampumep, eciam 4emoBeK MOCTOSHHO
KaJyeTcsl Ha HEXBAaTKy JCHEr, HO MPHU 3TOM KaXIbId JCHb MOKyHaeT Kode WIM CIaJoCTH B
kogeline, To B 'epmMaHiy eMy MOXHO 33J1aTh CJIEAYIOIIUN BOIPOC, BHI3BIBAIOLINI HEJOYMEHHE!

e Du sparst doch Geld! Warum kaufst du dir denn jeden Tag so einen teuren Kaffee? —
To1 sxe sxoHoMunIb! [Touemy Toraa Thl MOKyMaemb Kax/blii JeHb Takoi A0poroi kode?

Bropoe 3HaueHue — aKTyanu3aius yIuBICHHS:

e Oh! Das habe ich doch nie gewusst! — O! £ sroro nukoraa ue 3Ha!

CTouT OTMETUTH, 4TO (OCh B TMOBETUTEIHHOM HAKIOHEHHH JENacT MpeIokKeHne Ooiee
APYXKETFOOHBIM, HE TAKUM MPSIMBIM:

e Komm doch hierher! — ITonoiiau xe crona!

Hcnonb3yeTcs B PEUIOKEHHsIX ¢ gacThiieit «osn» (Konjunktiv 11):

e Ware er doch jetzt hier! — bout 661 0H TOJIBKO 371€CH Celiyac!

Crenyrolas yacTuIla BeIpaKaeT CMUPEHHE, TIECCHMU3M, KOHCTaTaluio (hakra — eben:

e Das Leben ist eben nicht immer fair... - )Ku3Hb He Bcera ObIBacT CIipaBe JIUBOIA.

Eme onHol yacTuiiel, BeIpakaromieil MeCCMMU3M M pa304apoBaHHOCTh, siBisgeTcst halt. Ounu
c eben o4YeHb MOX0KH, MOITOMY HUX YaCTO B3aMMO3aMEHSIOT:

e FEsist halt so... - OHO BOT Tak

Eigentlich — Ha pycckuii s13pIk IepeBOAMTCS Kak «BOOOIIE» I «BOOOIIE-TO», a B BOIPOCAX
MOJKET 0003HAUYUTh HHTEPEC, IO TUITY «a 51 BCET/1a XOTEJ CIIPOCUTHY:

e Ich habe das eigentlich schon gemacht — BooGiie-To, st yxe cieman 3to.

e Sprichst du eigentlich Deutsch? — A TbI 4TO, TOBOPHIIIH TTO-HEMEIKH?

Etwa — mepeBoguTcs Ha pPYCCKH Kak ymo Jiu W YCHIMBACT BONPOC H BBIPAXKAeT
OTIPE/ICIICHHBIN YPOBEHDb HEJIOBEPHSI U YIBIICHUS:

e Spinnst du etwa? — TblI, 4TO JIH, ITYTHIIE?
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Ja — B MOBECTBOBATENLHBIX MPEIIOKEHHUIX MOXKET BhIpaKaTh 0000IICHUE, TOITBEPKICHNE
M3BECTHOTO (haKTa, MPUIABATH BHICKA3bIBAHUIO OTTCHOK yuBiIeHUS [12]:

e Na ja, Kinder sind Kinder — Hy na, netu ecth 1eTH.

I'. XenpOWUTI TOAYEPKUBACT, YTO YACTHIA jA MOXET TaKXe MPHIABATh MPEIIOKCHUIM
OTTCHKU MPOHUH, pa3apakenus, 3noctu [12]: Da seid ihr ja endlich! — Bot onu nakonen!

A B IMOBEIUTEILHOM HAaKJIOHEHHHM OHA YCHIIMBaeT »kelaHwe u Tpebosanus: Zieh dich ja
warm an! — Onenbcs noreruiee!

Taxoke ja ucronb3yeres it Beipaxkenus uaei: Wir konnten ja Essen bestellen — Mer moriu
ObI 3aKa3aTh e1y.

HereprieHne WM HEBO3MOXKHOCTh YETO-TO MOXKHO MEPEAaTh MPH IMOMOIIM YacTUIbI kaum,
KOTOpasi Ha PyCCKHii TiepeBOIUTCs Kak «easa jyim»: Ich kann das kaum erwarten — I mory enBa jin
ero JA0KIaThCsl.

Mal — mepBas ¢yHKIHMS JaHHOW AMOIMOHAIBHOW YACTHIBI — JeJIaTh HPOCHOBI
apyxenroonee: Kannst du mal bitte das Fenster ¢ffnen? — He moruii GbI BbI OTKPBITH OKHO?

B noBenuTebHOM HaKJIIOHEHHE 3TAa YaCTHIA Je/IaeT MPEAIOKEHHE He TAKUM MPSMbIM, U Ha
pYCCKHii TIepeBOANTCS Kak «kay»: Schau mal! — BarsstHu-ka!

Nun — BeIpaskaeT HETEPIICHHUE, MOXKHO HCIIOJIB30BaTh KaK PYCcCKoe «Hy». Mcmonb3yercs B
Havase npetoxenuns: Nun, was machen wir jetzt? — Hy, u uro Mbl Terieps OyaeM aenarh?

Ruhig — Ha pycckuii MepeBOAUTCS KaK «CIIOKOWHO», B 3HAUYCHUU «HE HAIpSTancsy, «He
napecsi». MOKHO TaKke MCIOJIb30BaTh s ycusieHus onoopenus: Das kannst du ruhig machen —
Moxkemb CIIOKOWHO 3TO J1e1aTh.

CTOUT OTMETHTh, YTO B CTAaThe PACCMOTPEHBI MAJICKO HE BCE 3MOIMOHAIBHBIC YACTHIIBI
HEMEIIKOT'O S3bIKa, a TOJIbKO HanOoJIee PacipoOCTPaHEHHBIE U YaCTO YIOTPEOIsIeMbIe.

Pesromupysi BbIlIIECKa3aHHOE, MOYKHO CJETaTh BBIBOJ O TOM, YTO SMOLMUHU SBIISIOTCS
HEOTHEMJICMOM YacThIO JKU3HU YelIOBeKa. biarojapsi SMOLHMsAM Halla pedb CTAHOBHTCS >KHUBOM.
CyIIecTBYIOT pa3HbIe CHOCOOBI C/elaTh pPe4Yb SMOIMOHATBHONH. DMOIMOHAIBHBIC YACTHIIBI
SIBJITIOTCS] BAXKHBIM MHCTPYMEHTOM IS TIEPEIaui SMOIIHM, OIEHKH W YCUJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH
peun. OHHM JIeNalT peub KUBOW, €CTECTBEHHOMW, MO3BOJISIS JIFOJSAM BbIpaXKaTh HMIMPOKUN CIEKTP
smoIuii. B crathe OBLIM pacCMOTPEHBI OCHOBHBIC (QYHKIIMH M MPUMEPHI YIIOTpeOIeHHs Hanboee
MOMYJISIPHBIX SMOIMOHANBHBIX YacTHIl, TakuxX Kkak aber, auch, bloB, denn, doch, eben, halt,
eigentlich, etwa, ja, kaum, mal, nun u ruhig. Ba>xHO OTMETHTB, YTO B HEMEIIKOM SI3BIKE CYIIECTBYET
ropaszio OOJIbIIE 3MOIMOHAIBHBIX YaCTHIl, KOTOPBIE TaKXe HIPAIOT BaKHYIO poJib. M3yuaemble
YaCTHUI[BI YaCTO HE 00JIaJal0T U30JMPOBAHHBIMH JICKCHUYECCKUMH 3HAUCHHUSIMU U TIOHATh MX MOXHO
TOJLKO B TOM WJIM HMHOM KOHTeKcTe. OIHAKO, OJHOBPEMEHHO OHH SIBJISIOTCS JIOBOJIGHO
coZiepKaTebHBIMA. YacTo HaOMIOJAI0TCS CIOKHOCTH TIPH IEPEBOJEC HEMEIKUX YacTHI[ Ha
pycckuii. B aToMm ciydae 1omycTHMO MCIOJIb30BAaHUE MOJTHO3HAYHBIX CIIOB, YTOOBI BEPHO MEpeaaTh
coJiepKaHue BbICKa3biBaHUs. JanpHelIee NCClieIOBaHUE CBSI3aHO C XapaKTePUCTUKON M aHATH30M
3HAYEHUH JAPYTHX SMOIMOHAIBHBIX YaCTUI] HEMEI[KOTO S3bIKa U U3YYEHUEM UX (DYHKITHIA.
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